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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

อัล-หุดูด (การกําหนดบทลงโทษ) 
 

การกาํหนดบทลงโทษ (อัลหุดูด) ประกอบดวยเรือ่งตางๆ ตอไปนี ้
๑. บทลงโทษการผิดประเวณี (ซีนา) 
๒. บทลงโทษการใสราย (เรื่องการผิดประเวณี) 
๓. บทลงโทษการดื่มสุรา 
๔. บทลงโทษการลักขโมย 
๕. บทลงโทษการปดทางสัญจร  
๖. บทลงโทษผูกอการกบฏ  (การเตือน ตกศาสนา บนบาน สาบาน) 
 

 
บทนําวาดวยเรื่องการกําหนดบทลงโทษ  

 
การกําหนดบทลงโทษ  (อัลหุดูด)  คือ  การลงโทษตามจํานวนที่บทบัญญัติศาสนากําหนด

ในการฝาฝน  เพื่อสิทธิของอัลลอฮฺตะอะลา 
 

การกําหนดบทลงโทษประเภทตางๆ 
การกําหนดบทลงโทษในศาสนาอิสลามมี ๖ ประเภท  ดังตอไปนี้ คือ โทษการผิดประเวณี  

โทษการใสรายเรื่องการผิดประเวณี  โทษการดื่มสุรา  โทษการลักขโมย โทษการปดทางสัญจร  
โทษผูเปนกบฏ   

ความผิดที่กลาวมาทั้งหมดมีบทลงโทษที่ศาสนากําหนดเปนการเฉพาะ 
 
วิทยปญญาที่บทบัญญัติกําหนดบทลงโทษ 

อัลลอฮฺไดส่ังใชใหเคารพและเชื่อฟงตอพระองค  ใหปฏิบัติตามคําสั่งและออกหางจากสิ่งที่
พระองคทรงหาม  และพระองคทรงกําหนดบทลงโทษประเภทตางๆ เพื่อใหเปนผลดีกับบาวของ
พระองค  พระองคไดสัญญาดวยสวนสวรรคแกผูที่ยืนหยัดบนบทบัญญัติศาสนา  และขุมนรกแกผู
ที่ฝาฝน  ดังนั้นเมื่อผูใดไดกระทําความผิดและไดถอนตัวจากความผิด  พระองคไดเปดประตู
สําหรับการเตาบะฮฺ (การสารภาพผิด)  และการอภัยโทษ 

แตทวาหากเขายังคงดําเนินชีวิตอยูกับการฝาฝนและล้ําขอบเขตที่พระองคกําหนดไว  เชน  
การละเมิดตอทรัพยสิน  เกียรติยศศักดิ์ศรีของผูอ่ืน  ดังนั้นจําเปนแกผูที่ด้ือดึงจากความผิดดวยการ
รักษาบทลงโทษของอัลลอฮฺ  เพื่อใหเกิดความปลอดภัยและความสงบสุขแกประชาชาติ  และ
ขอกําหนดบทลงโทษทั้งหมดนั้นเปนความเมตตาและความโปรดปรานจากอัลลอฮฺ 
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การปกปองความจําเปนทั้งหาประการ 
การดํารงไวซึ่งความเปนมนุษย  คือ  การปกปองรักษาความจําเปนทั้ง ๕ ประการ  และ

การดํารงรักษาขอบเขตตางๆ  และมาปกปองรักษาและค้ําจุนความจําเปนเหลานั้น   
ดังนั้นการรักษาชีวิตก็เพราะมีการชดใชชีวิต (กิศอศ)  
การรักษาทรัพยสินก็เพราะการดํารงไวซึ่งโทษของการลักขโมย  
การรักษาเกียรติยศศักดิ์ศรีก็เพราะการดํารงไวซึ่งโทษของการผิดประเวณี 
การรักษาสติปญญาก็เพราะการดํารงไวซึ่งโทษของการดื่มสุรา 
การรักษาความปลอดภัยในชีวิต  ทรัพยสิน  และเกียรติภูมิ  ก็เพราะมีการลงโทษการปลน
ชิง  การปกปองรักษาศาสนาและชีวิตในทุกดานก็เพราะมีการดํารงรักษาบทลงโทษดาน
ตางๆ 
 

ความเขาใจในการดํารงไวซ่ึงบทลงโทษ  
บทลงโทษ  คือ  ส่ิงที่จะมาปรามมิใหมีการกระทําการฝาฝนและปกปองกับผูที่ถูกลงโทษ  

ทําใหเขามีความสะอาดเนื่องจากความผิด  และปรามบุคคลอื่นมิใหกระทํา 
 

ขอกําหนดตางๆ ของอัลลอฮฺ 
คือบรรดาขอหามของพระองคอัลลอฮฺซึ่งหามมิใหกระทําหรือลวงละเมิด  เชน  การผิด

ประเวณี การขโมย  และเรื่องอื่นๆ  และบรรดาขอกําหนดคือส่ิงที่พระองคทรงกําหนดใหปฏิบัติ  
เชน  เร่ืองมรดกและขอกําหนดที่เปนการสกัดกั้นสิ่งตองหาม  เชน  การผิดประเวณี  การใสราย  
และเรื่องอื่นๆ  จากสิ่งที่บทบัญญัติศาสนาไมอนุญาตใหเพิ่มเติมหรือตัดทอน 

 
ความแตกตางระหวางการประหารชีวิต (กิศอศ) กับบทลงโทษ 

การประหารชีวิตเปนสิทธิของญาติผูตาย (ถูกฆา) และเปนสิทธิของผูถูกละเมิดหากวาเขา
ยังมีชีวิตอยูโดยเรียกรองใหมีการชดใชหรือใหอภัย  และผูนําก็ตองดําเนินตามคํารองของเขา 

สําหรับบทลงโทษตางๆ นั้น  เปนหนาที่ของผูปกครอง (ฮากิม)  ดังนั้นไมอนุญาตใหยกเลิก
เมื่อเร่ืองราวไปถึงเขา  และเชนเดียวกันโทษประหารชีวิตอาจถูกทดแทนดวยกับการจายสินไหม (ดี
ยะฮฺ) หรือการใหอภัยโดยไมมีส่ิงแลกเปลี่ยนอันใด  แตสําหรับบทลงโทษไมอนุญาตใหมีการอภัย
และไมมีการอุทธรณไมวากรณีใดจะดวยมีส่ิงทดแทนหรือไมมีส่ิงทดแทนก็ตามแต 

 
บุคคลที่จะถูกลงโทษ  

จะไมถูกลงโทษนอกจากตองเปนบุคคลทีบ่รรลุศาสนภาวะ  มีสติสัมปชัญญะ  เปนผู
เจตนา   รูสึกตัว  รูถงึขอหาม  ปฏิบัติตามบทบัญญัติอิสลาม  เปนมุสลิม  หรือชาวซมิมียฺ (ผูปฏิเสธ
ที่อาศัยอยูภายใตกฎหมายอิสลาม)  
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 عَنِ : ثلاَثةٍَ  قَنْ  القَلـَمُ  رُفعَِ «: قال صلى الله عليه وسلم اجبي عن عنه االله رƅ علي عن
بِيِّ  وعََنِ  يسَْتيَقِْظَ، حŠََّ  اجَّائمِِ   حŠََّ  المَـجْنُوْنِ  وعََنِ  يـَحْتلَِـمَ، حŠََّ  الصَّ

 داود وأبو أحمد أخرجه. »يـَعْقِلَ 
1.  ความหมาย  จากอะลี เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ จากทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  “ปากกาจะถูกยกจากบุคคลสามประเภท  จากผูที่
นอนหลับจนกระทั่งตื่น  จากเด็กจนกระทั่งบรรลุศาสนภาวะ  และจากผู
วิกลจริตจนกระทั่งหายเปนปกติ”  (บันทึกโดย อะหฺมัด  หมายเลขหะดีษ  940  
และอบูดาวุด หมายเลขหะดีษ  4403   สํานวนหะดีษเปนของทาน  ดูเพิ่มเติม
ในหนังสือ อัลอิรวาอฺ หมายเลขหะดีษ 297) 

 

 قال ،]٢٨٦/اكقرة[ I ¶ ¸ ¹ º » ¼ ½ ¾H   :نزلت ولما 
 مسلم أخرجه. »فَعَلتُْ  قَدْ «: االله

2.  เมื่ออัลลอฮฺไดประทานโองการ ความวา “โอพระผูอภิบาลของเรา ขอ
พระองคอยาไดทรงถือโทษพวกเรา ในสิ่งที่พวกเราหลงลืมหรือผิดพลาดไป” 
(อัลบะกอเราะฮฺ / 286) อัลลอฮฺตรัสวา  “ขาไดกระทําแลว”  (บันทึกโดยมุสลิม 
หมายเลขหะดีษ 126)  

 
บทบัญญัติวาดวยการลาชาในการลงโทษ 

อนุญาตใหลาชาในการลงโทษเมื่อมีเหตุผลที่ทําใหเกิดผลดีกับสาสนาอิสลาม  อาทิ  ใน
ภาวะสงคราม  หรือเปนผลดีกับผูที่จะถูกลงโทษ  อาทิ  ในภาวะที่รอนหรือเย็น  ปวยไข  หรือเปน
ผลดีกับผูที่เกี่ยวของ  อาทิ  กรณีเด็กที่อยูในครรภ  หรือกรณีเด็กที่ด่ืมนม 

 
ผูทําหนาที่ในการลงโทษ 

ผูทําหนาที่ในการลงโทษ  คือ  ผูนําของปวงชนมุสลิมหรือผูทําหนาที่แทนโดยกระทําตอ
หนา กลุมชนบรรดาผูศรัทธาในชุมชนมุสลิม  และไมดําเนินการลงโทษในบริเวณมัสยิด 

 
บทบัญญัติการลงโทษในมักกะฮฺ 

อนุญาตใหมีการดําเนินการลงโทษและประหารชีวิต (กิศอศ) ในมักกะฮฺ  การเปนเขตหวง
หามของหะรอมมักกะฮฺนั้นไมไดปกปองผูกระทําผิด  ดังนั้นผูใดที่ตองถูกดําเนินโทษทัณฑ
ของอัลลอฮฺไมวาเปนการโบยตี  กักขัง หรือประหารชีวิต  ก็จะตองรับการลงโทษไมวาในเขตฮะรอม
หรือสถานที่อ่ืนๆ 
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ลักษณะการลงโทษโดยการโบยตี  
การโบยตีนั้นโดยการใชไมเรียวไมใชเหล็กไมถอดเสื้อผาออก  และผูถูกโบยตีจะตองสวม

เสื้อผาและจะไมใหถูกรางกาย  และจะตองระวังใบหนา  ศีรษะ  อวัยวะเพศ  และอวัยวะสวนที่ทํา
ใหถึงแกชีวิต  และสําหรับผูหญิงก็ตองมีเสื้อผาเชนกัน 

 
บทบัญญัติเมื่อตองโทษหลายคดี 

เมื่อมีโทษหลายคดีรวมกันหากวาเปนโทษประเภทเดียวกัน  เชน  การผิดประเวณีหลาย
คร้ัง ลักขโมยหลายครั้ง  ใหลงโทษเพียงครั้งเดียว  และหากวาผิดจากหลายคดี  เชน  การผิด
ประเวณีของคนโสด  ลักขโมย  และดื่มสุรา  กรณีนี้ใหแยกการลงโทษโดยเริ่มจากสถานเบาโดย
การโบยสาเหตุจากการดื่มสุรา  แลวลงโทษฐานผิดประเวณี  และตัดมือฐานลักขโมย 

 
ประเภทตางๆ ของการลงโทษโดยการโบยตี 

รูปแบบโทษที่หนักที่สุด  คือ  โทษการผิดประเวณี  รองลงมาการใสรายปายสี  รองลงมา
อีกคือการดื่มเหลา 

 
บทบัญญัติวาดวยผูที่รับสารภาพตอผูปกครองวาทําความผิด 

บุคคลใดไดรับสารภาพตอผูปกครอง (ผูนํา) และเขาก็ไมไดเปดเผยความผิด  ดังนั้นสมควร
ที่ผูนําจะตองปกปดมันและอยาไดถามถึงเขา 

 فجََاءَهُ  صلى الله عليه وسلم اجَّبِيِّ  عِندَْ  كُنتُْ : قاَلَ  قَنـْهُ  االله رƅََِ  مَالكٍِ  بنِْ  أنسَِ  قَنْ 
، فأَقِمْهُ  حَدّاً، أصَبتُْ  إŚِِّ  االله، رسَُولَ  ياَ: فقَالَ  رجَُلٌ   وَلـَمْ : قاَلَ  عَلَيَّ

لا وحََضَرَتِ : قَالَ  قَنـْهُ، يسَْألـْهُ  ا ، صلى الله عليه وسلم اجَّبِيِّ  مَعَ  فصََلىَّ  ةُ،الصَّ  قƇََ  فَلـَمَّ
لاةَ، صلى الله عليه وسلم اجَّبِيُّ   حَدّاً، أصَبتُْ  إŚِِّ  االله، رسَُولَ  ياَ: فقَالَ  الرَّجُلُ  إǾَِـْهِ  قَامَ  الصَّ
 فَإنَِّ «: قَالَ  غَعَمْ،: قَالَ . »مَعَناَ؟ صَلَّيتَْ  قَدْ  أليَسَْ «: قَالَ  االله، كتاب فِيَّ  فَأقِمْ 
كَ : قَالَ  أوْ  ذَغْبَكَ، لكََ  لَفَرَ  قَدْ  االله  عليه متفق. »حَدَّ

ความหมาย  จากอนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา  “ฉันเคยอยูกับ
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  ดังนั้นมีชายคนหนึ่งมาหาทานและก็
กลาววา  “โอทานรอสูลุลลอฮฺฉันไดกระทําความผิดจงลงโทษฉันดวยเถิด  อนัส
กลาววา  และทานนบีไมไดถามเขาถึงความผิดนั้น  แลวไดเวลาละหมาด  เขา
เขารวมละหมาดพรอมกับทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  เมื่อทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  ละหมาดเสร็จ  เขาเขามาหาทานนบีพรอมกับ
กลาววา  โอทานรอสูลุลลอฮฺฉันไดกระทําความผิด ฉะนั้นโปรดลงโทษฉันดวย
กับคัมภีรของอัลลอฮฺ  ทานนบีกลาววา  ทานละหมาดพรอมกับพวกเราใช



5 
 

หรือไม?  เขาตอบวา  ใชครับ  ทานนบีกลาววา  อัลลอฮฺไดทรงอภัยจาก
ความผิดของทานแลว  หรือทานนบีกลาววา  ทรงอภัยจากโทษของทานแลว”  
(บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 6823    สํานวนหะดีษเปนของทาน  
และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2764) 

  
ความประเสริฐในการปกปดความลับของตัวเองและผูอ่ืน 

สมควรแกผูที่กระทําความผิดจะตองปกปดความลับของตัวเองและใหเตาบะฮฺ (สารภาพ
ตออัลลอฮฺ)  และสมควรแกผูที่ทราบเรื่องของเขาใหปกปดตราบใดที่เร่ืองนั้นยังมิถูกเปดเผยเพื่อมิ
ใหความชั่วนั้นเปนที่แพรหลายระหวางผูคน 

 كُلُّ «: يقول صلى الله عليه وسلم االله رسول سمعت: قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن
تِي  مَّ

ُ
نْ  المُـجَاهَرَةِ  مِنَ  وَإنَّ  المُـجَاهِرِينَ، إلاَّ  مُعَافَى  أ

َ
 الرَّجُلُ  يـَعْمَلَ  أ

 عَمِلـْتُ  فُـلانُ  ياَ: فَيَـقُـولُ  االله سَتـَرَهُ  وَقَـدْ  يصُْبِحُ  عُمَّ  قَمَـلاً، باِللَّيلِْ 
 االله سِتْرَ  يكَْشِفُ  وَيُصْبِحُ  رَبُّـهُ، يسَْتُرهُ  باَتَ  وَقَدْ  وȠََذَا، كَـذَا اكَارحَِـةَ 

 عليه متفق. »قَنـْهُ 
1.  ความหมาย  จากอบีฮุรอยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ   กลาววา  ฉันไดยิน
ทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  “ประชาชาติของฉัน
ทั้งหมดเปนผูไดรับการอภัยนอกจากบรรดาผูที่กระทําความผิดอยางเปดเผย  
สวนหนึ่งจากการกระทําความผิดอยางเปดเผยคือการที่ชายผูหนึ่งทํางานหนึ่ง
ในตอนกลางคืนพอมาตอนเชาอัลลอฮฺไดปกปดความลับใหแกเขา  ดังนั้นเขา
กลาววา  เมื่อคืนที่ผานมาฉันไดทําอยางนั้นไดทําอยางนี้  ในขณะที่ตอน
กลางคืนนั้นพระผูอภิบาลไดปกปดความลับใหแกเขาแตพอตอนเชาเขา
เปดเผยความลับที่อัลลอฮฺทรงปกปดให”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะ
ดีษ 6069  สํานวนหะดีษเปนของทาน  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2990) 

 
سَ  مَنْ «: صلى الله عليه وسلم االله رسول قال: قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن  قَنْ  غَفَّ

غْيَا، كُرَبِ  مِنْ  كُرْبَةً  مُؤْمِنٍ  ُّȅسَ  ا  يوَمِ  كُرَبِ  مِنْ  كُرْبَةً  قَنـْهُ  االله غَفَّ
َ  وَمَنْ  القِيَامَةِ، َ  مُعْسِرٍ  لَبَ  يسَرَّ غْ  فِي  عَليَـْهِ  االله يسَرَّ ُّȅوَمَنْ  وَالآخِرَةِ، يَاا 

ً  سَتَرَ  غْيَا فِي  االله سَتَرَهُ  مُسْلِـما ُّȅكَانَ  مَا العَبدِْ  عَوْنِ  فِي  وَاالله وَالآخِرَةِ، ا 
خِيهِ  عَوْنِ  فِي  العَبدُْ 

َ
 مسلم أخرجه  .»أ

2.  ความหมาย  จากอบีฮุรอยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา  ทานรอสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  “ผูใดที่ไดชวยใหผูศรัทธารอด
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พนจากความเดือดรอนในโลกดุนยา  อัลลอฮฺจะชวยใหเขารอดพนจากความ
เดือดรอนในวันกิยามะฮฺ  ผูใดใหความสะดวกกับผูอ่ืนอัลลอฮฺจะใหความ
สะดวกแกเขาในโลกดุนยาและโลกอาคิเราะฮฺ  ผูใดปดบังความลับของมุสลิม
อัลลอฮจะปกปดความลับของเขาในโลกดุนยาและโลกอาคิเราะฮฺ   และอัลลอ
ฮฺจะอยูในการชวยเหลือบาวตราบใดที่บาวอยูในการชวยเหลือพี่นองของเขา”  
(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2699) 

 
บทบัญญัติวาดวยการขอยกเวนการรับโทษ 

นับเปนความจําเปนที่จะตองรักษาไวซึ่งบทการลงโทษกับผูที่เปนญาติและไมเปนญาติ  ผู
มีเกียรติยศและผูไมมีเกียรติยศ  และเมื่อผูปกครอง (ฮากิม) ทราบขาวการกระทําที่จะตองลงโทษ
ไมอนุญาตใหมีผูใดขอยกเวนการรับโทษหรือขอใหมันเปนโมฆะไปได  ไมอนุญาตใหผูปกครองรับ
การลดหยอนผอนผันและจําเปนที่เขาจะตองยืนยันการลงโทษ  และไมอนุญาตใหรับสินบนเพื่อให
การลงโทษหมดไป 

และผูใดรับสินบนจากผูทําผิดประเวณี  ผูลักขโมย  หรือผูที่ด่ืมสุรา  และเรื่องในทํานอง
เดียวกัน  เพื่อที่ใหยกเลิกบทลงโทษของอัลลอฮฺ  แทจริงแลวเขาไดรวบรวมความเสียหายที่ยิ่งใหญ
สองประการดวยกัน 

1. ทําใหการลงโทษเปนโมฆะ (ละทิ้งสิ่งที่เปนวาญิบ) 
2. บริโภคของที่ตองหาม  (กระทําของที่หะรอม) 

 التي المخزومية المرأة أهمتهم قريشاً  أن عنها االله رƅ خئشة عن
مُ  مَنْ : فقالوا سرقت  إلا عَليَـْهِ  يـَجْتَرِئُ  وَمَنْ  ، صلى الله عليه وسلم االله رسَُولَ  يكَُلّـِ
سَامَةُ 

ُ
تشَْفَعُ «: فَقَالَ  صلى الله عليه وسلم االله رسَُولَ  مَ فكََلّـَ ، صلى الله عليه وسلم االله رسَُولِ  حِبُّ  أ

َ
 حَدĐ  فِي  أ

هَا ياَ«: فَقَالَ  فخََطَبَ  قَامَ  عُمَّ » ؟هللا حُدُودِْ  مِنْ  يّـُ
َ
 مَنْ  ضَلَّ  إغَّمَا اجَّاسُ  ك

هُـمْ  قَبلْكَُمْ  كَانَ  نّـَ
َ
قَ  إذَا كَانوُا ك يفُ  سَرَ ِ

قَ  وَإذَا ترȠََُوهُ، الشرَّ  الضَعِيفُ  سَرَ
قَامُوا فِيهِـمْ 

َ
، عَليَـْهِ  أ نَّ  لوَْ  االله وَايـْمُ  الحدََّ

َ
دٍ  بنِتَْ  فَاطِمَةَ  أ قتَْ  مُـحَـمَّ  سَرَ

 عليه متفق. »يدََهَا مُـحَـمَّدٌ  لقََطَعَ 
ความหมาย  จากอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา  เลาวา  แทจริงเปนเรื่องใหญ
สําหรับชาวกุเรชเมื่อมีผูหญิงจากเผามักซูมียะฮฺคนหนึ่งไดลักขโมย  ดังนั้นพวก
เขากลาววา  ใครจะเปนผูไปเจรจากับรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม?  และไมมีผูใดกลานอกจากอุสามะฮฺผูซึ่งเปนที่รักของทานรอสูลุลลอ
ฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม คร้ันเมื่ออุสามะฮฺไดเจรจาพูดคุยกับทานรอสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  ทานกลาววา  จะมีการอุทรณชวยเหลือ
ในเรื่องบทลงโทษของอัลลอฮฺหรือ?  หลังจากนั้นทานไดลุกขึ้นยืนเทศนาวา  
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“โอมวลมนุษยชาติแทจริงผูคนที่มากอนหนาพวกทานไดพังพินาศมาแลว  
แทจริงเมื่อผูที่มีเกียรติทําการลักขโมยพวกเขาจะไมลงโทษ  และเมื่อผูคนที่
ดอยเกียรติ ทําการลักขโมยพวกเขาดําเนินการลงโทษ  ขอสาบานตออัลลอฮฺ
หากวาฟาติมะฮฺลูกสาวของมุหัมมัด ลักขโมย  มุหัมมัดจะเปนผูตัดมือของเธอ
เอง”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 6788    สํานวนหะดีษเปนของ
ทาน  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 1688) 

 
บทบัญญัติวาดวยการละหมาดใหกับผูที่ถูกประหารชีวิต 

ผูที่ตายจากการถูกประหารชีวิต  ถูกลงโทษ  หรือถูกตักเตือน  หากเขาเปนมุสลิมจะตอง
อาบน้ําชําระรางกาย  ละหมาดให  และฝงในสุสานของมุสลิม  หากเขาตกศาสนาไมใชมุสลิมก็ไม
ตองอาบน้ําชําระรางกาย  ไมตองละหมาด  และไมตองฝงในสุสานของมุสลิม  แตใหมีการหอและ
ขุดหลุมฝงเหมือนกับผูปฏิเสธทั่วไป 

ความผิดหรืออาชญากรรมตางๆ  ที่สังคมไมปลอดภัยจากความชั่วรายของมันนอกจาก
ดวยการลงโทษตามบทบัญญัติศาสนาแกผูที่ละเมิดฝาฝน  สําหรับการปรับเปนเงิน  กักขัง  หรือวิธี
อ่ืนๆ นั้นเปนการลงโทษที่มนุษยกําหนดขึ้นลวนแลวแตเปนการอธรรมและยิ่งเพิ่มทวีความอธรรม
ชั่วราย 


